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En determinadas circunstancias, los aparatos eléctricos pueden suponer un peligro. 
A) Cuando la campana extractora se utilice al mismo tiempo que aparatos de gas u otros 
combustibles, el espacio deberá estar suficientemente ventilado.
B) No compruebe el estado de los filtros mientras la campana extractora esté en 
funcionamiento.
C) No toque la bombilla durante la media hora siguiente al uso del aparato.
D) No encienda ninguna llama debajo de la campana extractora.
E) Evite abrir la llave gas cuando no haya ninguna olla en la cocina, ya que es perjudicial 
para los filtros y supone un riesgo de incendio.
F) Controle constantemente los alimentos que se fríen para evitar que el aceite 
sobrecalentado salpique y se convierta en un peligro de incendio.
G) Desconecte el enchufe eléctrico antes de cualquier operación de mantenimiento.
H) Deben cumplirse las normas relativas al vertido de aire.
I) En caso de funcionamiento simultáneo de la campana extractora y de aparatos 
alimentados con energía distinta de la eléctrica, la presión negativa en el local no debe ser

superior a 4 Pa (4x10   bar)¯5

PRECAUCIÓN: Las piezas accesibles pueden calentarse cuando se utilizan con aparatos de cocina.
Información y asesoramiento
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PRECAUCIÓN: Las piezas accesibles pueden calentarse cuando se utilizan con aparatos de cocina.

J) Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su
agente de servicio o personas con cualificación similar con el fin de evitar un peligro.
K) Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y con falta de 
experiencia y conocimientos si han sido supervisados o instruidos sobre el uso del 
aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños a menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados.
L) La campana extractora está prevista para ser instalada sobre una placa de cocción 
que no tenga más de cuatro elementos de cocción.
M) Uso exclusivo en interiores y en el hogar
N) Cuando el aparato no esté en uso y antes de limpiarlo, desenchúfelo de la toma de 
corriente.
O) ¡Atención! Observe la advertencia de la hoja de instrucciones relativa al 
funcionamiento del aparato cuando se expulsa aire del ambiente.
P) Existe riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de acuerdo con las 
instrucciones.

Información y asesoramiento
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PRECAUCIÓN: Las piezas accesibles pueden calentarse cuando se utilizan con aparatos de cocina.

Q) El aire no debe descargarse en un conducto de evacuación de humos de
aparatos de gas u otros combustibles (no aplicable a aparatos que sólo 
devuelven el aire a la habitación).
I) Los niños deben ser vigilados para evitar que jueguen con el aparato.
S) Advertencia: Si no se instalan los tornillos o el dispositivo de fijación de
acuerdo con estas instrucciones, pueden producirse riesgos eléctricos.
T) La altura de instalación de la campana no debe ser inferior a 65 cm.
U) La rejilla del filtro debe limpiarse regularmente, de lo contrario existe
peligro de incendio.
V) La instalación debe realizarse de acuerdo con los tornillos y posiciones
requeridos por las instrucciones, lo que dañará fácilmente los cables de
conexión.
W) Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el
fabricante, su agente de servicio o personas con cualificación similar para
evitar riesgos.

Información y asesoramiento

8



1. Conjunto del conducto de aire    2.Cuerpo principal
3. Filtro de grasa (filtro metálico opcional)

③

②

①

Lea estas instrucciones antes de utilizar la campana 
extractora

Conozca su campana extractora

También se incluye: 
*Solapa de cierre
*Instrucciones de uso

Información 

Enhorabuena por la compra de 
nuestra Campana extractora que está 
diseñada para incluir muchas 
características superiores que le 
permiten la máxima expresión de su 
vida. 
Antes de instalar y/o utilizar la 
campana extractora, lea atentamente 
todas las instrucciones.
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Selección de la dirección de ventilación 

Totalmente convertible para funcionamiento vertical, horizontal

o sin conductos.

1 

Sin conductos

Descarga vertical

Información

El aire no debe 
descargarse en un 
conducto de 
evacuación de humos 
de aparatos de gas u 
otros combustibles. 
Deben cumplirse las 
normas relativas a la 
descarga de aire.
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Descarga vertical 

La vertical es la más común. 
Si selecciona esta dirección de ventilación, sólo tendrá que 
abrir el orificio ciego del conducto A. Retire el orificio ciego del 
conducto introduciendo un destornillador de cabeza plana 
debajo de un extremo y haciendo palanca hacia arriba. A 
continuación Corte o rompa los puntos de anclaje con tijeras 
de hojalatero. 
Asegúrese de que el orificio ciego del conducto B no se retire.

Sin conductos 
En una instalación sin conductos el aire vuelve a circular a la 
cocina. Si no tiene previsto este método será el preferido. 
No será necesario quitar ningún pretroquelado del 
conducto, sólo tendrá que elegir el orificio C. Debe utilizar 
filtros para ayudar a eliminar los olores de cocción. 
Estos filtros deben lavarse y sustituirse intervalos regulares.

Información 

Se necesita una 
combustión 
adecuada y la 
evacuación de 
gases a través 
de la conducto 
de humos 
(chimenea) de 
combustión para 
evitar contratiro.

11



Para seleccionar el modo de recirculación, 
retire el bloque de modo en la posición 
indicada en la fig. 5 , y para seleccionar el 
funcionamiento con conductos, inserte el 
bloque de modo en la posición indicada en 
la fig. 4.

Bloque de selección de modo

Bloque de selección de modo

4

5

Información 

Sin conductos 
ventiladores 
siempre 
ventilados hacia 
la dirección 
exterior.
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Tapa de protección

Ubicada en el lateral 
del motor
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Instalación

Asegúrese de que la alimentación ha sido desconectada antes 
de comenzar esta instalación.

Para instalar esta campana necesitará dos 
ayudantes. 
Necesitará las siguientes herramientas y material 
para completar esta instalación: * Taladro * 
Destornillador de cabeza plana * Destornillador 
de cabeza Phillips o taladro inalámbrico y broca 
de cabeza Phillips * Tijeras de hojalatero * 
Destornillador para tuercas de 3/8" o carraca con 
extensión * Cinta métrica * Sierra de mano o 
sierra de calar * Cinta aislante * Cinta aislante. 

1. Saque la campana extractora de la caja.
2. Coloque la campana boca abajo sobre una
mesa cubierta con cartón o papel para evitar
arañazos en la mesa o en la campana.
3. La instalación de la campana debe realizarse
dentro de un radio de 0,8 m de radio.
4. Recomendamos que después de la
instalación la de la campana no sea inferior a
650mm y no más de 750mm por encima de de
las resistencias y quemadores de la cocina.

Información 

Los trabajos de 
instalación y el 
cableado eléctrico 
deben ser realizados 
por personas 
cualificadas de 
acuerdo con todos 
los códigos y normas 
aplicables, incluida la 
construcción 
resistente al fuego.
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Información 

Al cortar o 
taladrar en la 
pared o el 
techo, no 
dañe el 
cableado 
eléctrico ni 
otros 
servicios 
ocultos.

Agujero de 
seguridad

1. De acuerdo con la figura, asegúrese de la
posición de la campana en el mueble. 
Los listones de madera deben estar 
alineados con con las 4 ranuras de la parte 
superior de la campana extractora. En el 
mueble, instale 4 tornillos (suministrados) 
según la posición relativa de los 4 orificios 
de parte inferior de la campana. La 
extensión del atornillado debe ser 
conveniente para la siguiente instalación.

2. Cuelgue la campana y deje que sus
4 agujeros apunten a los tornillos, los
4 tornillos deben estar en las de los
orificios. Asegúrese de que la
instalación entre la campana y el
armario tiene suficiente sujeción.

3. Instale los tornillos en los de
seguridad, en la campana, para que el
uso sea más seguro.
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545
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Si la superficie de instalación en el armario no se adapta para instalar la campana 
extractora, entonces según la FIG. 8, fije la posición de la campana extractora en la 
pared. En la pared, instale 2 tornillos (suministrados) de acuerdo con la posición relativa 
de los 2 orificios de la parte posterior de la campana. La extensión del atornillado debe 
ser conveniente para la siguiente instalación. Instale también tornillos en los agujeros de 
seguridad, en caso de que la campana se mueva hacia delante o hacia atrás, para que el 
uso sea más seguro.

Agujero de seguridad

Información 
La campana 
extractora debe 
instalarse y 
conectarse a 
conductos de humos 
en los que estén 
instalados otros 
aparatos que 
funcionen con otra 
energía suministrada 
diferente a 
electricidad 
(calentadores de 
agua, calderas, 
cocinas, etc.).
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E14 LED 4Wx1
DR-4-H-E14-37

LED LED

Información

Limpie con 
frecuencia los 
ventiladores. No 
se debe permitir 
que se acumule 
grasa en el 
ventilador o en 
el filtro.

Método de uso de la campana
Encienda la campana cuando cocine a fuego alto o cuando cocine 
alimentos flameantes.

1. Ajuste el mando a la posición correcta.
2. Inserte firmemente el enchufe de alimentación.

Pulse el interruptor de la luz para que se encienda, 
las bombillas se encienden. De lo contrario, las 
bombillas no funcionan. Cuando presione el pulsador 
"+": encendido, el motor funciona a baja velocidad. 
Al pulsar el botón ".." encendido, el motor funciona a 
velocidad media. Al pulsar el botón "..." el motor 
funciona a velocidad alta. 
Al pulsar el botón "0", el motor deja de funcionar. 

Fuente de luz sustituible (sólo LED) por el usuario final

Sustitución de la bombilla: Quitar la bombilla que necesita 
sustituir y, a continuación, volver a instalar la bombilla nueva. 
La potencia de la bombilla no debe ser superior a 4 W.
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Instrucciones de limpieza 

Desconecte la campana extractora de la red eléctrica antes 
de proceder a su limpieza o mantenimiento.

1. Limpie la superficie de la campana con frecuencia. Utilice

jabón o detergente suave para limpiar la campana.

2. No utilice álcalis fuertes ni abrasivos.

3. Evite el uso de productos abrasivos o compuestos para

lavavajillas.

4. El filtro de grasa puede lavarse con jabón suave o

detergente (es posible que una gran acumulación de grasa

no pueda limpiarse fácilmente y que sea necesario sustituir

el filtro).

5. Los filtros de carbón no pueden limpiarse y deben

sustituirse periódicamente.

Al limpiar, el 
agua no debe 
penetrar en las 
piezas 
eléctricas del 
motor, el 
interruptor de 
control, etc.

Información
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El fabricante declina toda responsabilidad en caso de que no se observen y 
respeten las anteriores recomendaciones e instrucciones relativas a la 
instalación, el mantenimiento y la utilización de la campana extractora.

Rev.2
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 Campana extratora
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Em determinadas circunstâncias, os aparelhos eléctricos podem ser perigosos. 
A) Se o exaustor for utilizado em simultâneo com aparelhos a gás ou outros
combustíveis, o local deve ser adequadamente ventilado.
B) Não verificar o estado dos filtros enquanto o exaustor estiver em funcionamento.
C) Não tocar na lâmpada durante meia hora após a utilização.
D) Não acender nenhuma chama debaixo do exaustor.
E) Evite abrir o contador de gás quando não houver nenhuma panela no fogão, pois isso
é prejudicial para os filtros e constitui um risco de incêndio.
F) Monitorizar constantemente os alimentos que estão a ser fritos para evitar que o óleo
sobreaquecido salpique e se torne um perigo de incêndio.
G)Desligar a ficha eléctrica antes de qualquer operação de manutenção.
H) Devem ser respeitadas as normas relativas às descargas para a atmosfera.
I) Em caso de funcionamento simultâneo do exaustor e de aparelhos alimentados por
uma energia diferente da eléctrica, a pressão negativa no local não deve ultrapassar 4 Pa
(4x10-5 bar).

Informação e aconselhamento
CUIDADO: As peças acessíveis podem ficar quentes quando utilizadas com aparelhos de cozinha.
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J) Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu
agente de assistência técnica ou por pessoas com qualificações semelhantes, de modo a evitar
qualquer perigo.

K) Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade que não tenham
experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a
utilização do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser
efectuadas por crianças, a menos que sejam supervisionadas e tenham mais de 8 anos de idade.
L) O exaustor destina-se a ser instalado sobre uma placa de fogão com um máximo de quatro
elementos de cozedura.
M) Apenas para uso interior e doméstico
N) Quando o aparelho não estiver a ser utilizado e antes de o limpar, desligue-o da tomada de
parede.
O) Atenção! Observar o aviso na folha de instruções relativamente ao funcionamento da unidade
quando o ar é extraído da divisão.
P) Existe um risco de incêndio se a limpeza não for efectuada de acordo com as instruções.

Informação e aconselhamento

CUIDADO: As peças acessíveis podem ficar quentes quando utilizadas com aparelhos de cozinha.
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Q) O ar não deve ser descarregado para uma chaminé de aparelhos a gás ou de
outros combustíveis (não se aplica a aparelhos que apenas devolvem o ar ao 
compartimento).
I) As crianças devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o aparelho.
S) Aviso: A não instalação dos parafusos ou do dispositivo de fixação de
acordo com estas instruções pode resultar em riscos eléctricos.
T) A altura de instalação do exaustor não deve ser inferior a 65 cm.
U) A grelha do filtro deve ser limpa regularmente, caso contrário existe o
risco de incêndio.
V) A instalação deve ser efectuada de acordo com os parafusos e as
posições exigidas pelas instruções, o que danificará facilmente os cabos de
ligação.
W) Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo
fabricante, pelo seu agente de assistência técnica ou por pessoas com
qualificações semelhantes, de modo a evitar qualquer perigo.

Informação e aconselhamento
CUIDADO: As peças acessíveis podem ficar quentes quando utilizadas com aparelhos de cozinha.
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1. Montagem da conduta de ar    2.Corpo principal
3. Filtro de gordura (filtro metálico opcional)

③

②

①

Conheça o seu exaustor

Leia estas instruções antes de utilizar o exaustor.

Também incluído: 
* Aba de fecho
* Instruções de utilização

Informações 

Parabéns pela aquisição do nosso 
exaustor, que foi concebido para 
incluir muitas características 
superiores que lhe permitem 
desfrutar ao máximo da sua vida. 
Antes de instalar e/ou utilizar o 
exaustor, leia atentamente todas as 
instruções.
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Seleção da direção da ventilação 

Totalmente convertível para funcionamento vertical e horizontal

o sem condutas.

1 

Sem condutas

Descarga vertical

Informações

O ar não deve ser 
descarregado para 
uma chaminé de 
aparelhos a gás ou 
de outros 
combustíveis. As 
normas relativas à 
descarga de ar 
devem ser 
respeitadas.
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Descarga vertical 
A vertical é a mais comum. 
Se selecionar esta direção de ventilação, só terá de abrir a 
abertura da conduta A. Retire a abertura da conduta inserindo 
uma chave de fendas de cabeça chata por baixo de uma 
extremidade e empurrando-a para cima. Em seguida, corte ou 
parta os pontos de ancoragem com um alicate de corte. 
Certifique-se de que o orifício cego da conduta B não é 
removido.

Sem condutas 
Numa instalação sem condutas, o ar circula de volta para a 
cozinha. Se este método não estiver previsto, será o método 
preferido. 
Não será necessário remover qualquer encaixe da conduta, apenas 
será necessário escolher o encaixe da conduta C. Deve utilizar 
filtros para ajudar a remover os odores da cozinha. 
Estes filtros devem ser lavados e substituídos a intervalos 
regulares.

Informações 

É necessário o 
suficiente para 
uma combustão 
adequada e para 
a evacuação dos 
gases de 
combustão 
através do tubo 
de combustão 
(chaminé) para 
evitar o refluxo.
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Para selecionar o modo de recirculação, 
retirar o bloco de modo na posição indicada 
na fig. 5 , e para selecionar o funcionamento 
com condutas, inserir o bloco de modo na 
posição indicada na fig. 4.

Bloco de seleção de modo

Bloco de seleção de modo

4

5

Informações 

Sem condutas 
ventoinhas 
sempre 
ventilados na 
direção direção 
para o exterior.

26

Cobertura protetora

Localizado na parte 
lateral do motor
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Instalação

Certifique-se de que a alimentação eléctrica foi desligada 
antes de iniciar esta instalação.

Para instalar este exaustor, são necessários dois 
ajudantes. 
Para efetuar esta instalação, são necessárias as 
seguintes ferramentas e materiais: * Berbequim * 
Chave de fendas de cabeça chata * Chave de 
fendas Phillips ou berbequim sem fios e broca 
Phillips * Corta-latas * Chave de porcas de 3/8" 
ou catraca com extensão * Fita métrica * Serra 
manual ou serra de recortes * Fita adesiva 
1. Retirar o exaustor da caixa.
2. Coloque o exaustor de cabeça para baixo
sobre uma mesa coberta com cartão ou papel
para evitar riscos na mesa ou no exaustor.
3. A campânula deve ser instalada num raio de
0,8 m.
4. Recomendamos que, após a instalação, o
exaustor não fique a uma altura inferior a 650
mm nem superior a 750 mm acima dos
aquecedores e queimadores do exaustor.

Informações 

Os trabalhos de 
instalação e a 
cablagem eléctrica 
devem ser 
executados por 
pessoas qualificadas, 
em conformidade 
com todos os 
códigos e normas 
aplicáveis, incluindo 
a construção 
resistente ao fogo.
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Informação 

Ao cortar ou 
perfuração 
na parede ou 
teto teto, não 
danificar a 
cablagem 
cablagem ou 
outros 
serviços 
serviços.

Falha de 
segurança

1. De acordo com a figura, certifique-se de
que a posição do exaustor no armário está 
correcta. As ripas de madeira devem estar 
alinhadas com as 4 ranhuras na parte 
superior do exaustor. No armário, instale 4 
parafusos (fornecidos) de acordo com a 
posição relativa dos 4 orifícios na parte 
inferior do exaustor. A extensão do 
parafuso deve ser adequada para a 
instalação seguinte.

2. Pendurar a campânula e deixar que
os seus 4 orifícios apontem para os
parafusos, os 4 parafusos devem ficar
nos orifícios. Aparafusar os parafusos
com firmeza, certificar-se de que a
instalação entre a campânula e o
armário é suficiente para a fixação.

3. Instalar os parafusos nos parafusos
de segurança, no caso da campânula,
para uma utilização mais segura.

28
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Se a superfície de instalação no armário não for adequada para instalar o 
exaustor, então, de acordo com a FIG. 8, fixe a posição do exaustor na parede. 
Na parede, coloque 2 parafusos (fornecidos) de acordo com a posição relativa 
dos 2 orifícios na parte de trás do exaustor. A extensão do aparafusamento 
deve ser adequada para a instalação seguinte. Para uma utilização mais 
segura, instalar também parafusos nos orifícios de segurança, caso o exaustor 
se desloque para a frente ou para trás.

Falha de segurança

Informações 

O exaustor deve ser 
instalado e ligado a 
condutas onde 
estejam instalados 
outros aparelhos 
que funcionem com 
energia diferente da 
eléctrica 
(esquentadores, 
caldeiras, fogões, 
etc.). 
(esquentadores, 
caldeiras, fogões, 
etc.).
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E14 LED 4Wx1
DR-4-H-E14-37

LED LED

Informação

Limpar 
regularmente os 
as ventoinhas 
com frequência. 
os ventiladores. 
Não não deve 
ser permitido 
acumulação de 
gordura 
gordura no 
ventilador ou no 
filtro.

Modo de utilização do sino

Ligue o exaustor quando cozinhar em lume forte ou quando 
cozinhar alimentos em chamas.

1. Ajustar o botão para a posição correcta.
2. Introduzir firmemente a ficha de alimentação.

Premir o interrutor da luz para ligar, as lâmpadas 
acendem-se. Caso contrário, as lâmpadas não 
funcionam. Ao premir o botão "+": ligado, o motor 
funciona a baixa velocidade. Ao premir o botão "...": 
ligado, o motor funciona a uma velocidade média. 
Quando o botão é premido, o motor funciona a alta 
velocidade. 
Ao premir o botão "0", o motor pára de funcionar. 
pára de funcionar.

Fonte de luz substituível pelo utilizador final (apenas LED)

Substituição da lâmpada: Retire a lâmpada que precisa de 
ser substituída e volte a instalar a nova lâmpada. A potência 
da lâmpada não deve exceder 4 W.
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Instruções de limpeza 

Desligar o exaustor da rede eléctrica antes de proceder à sua
limpeza ou manutenção.

1. Limpe frequentemente a superfície do exaustor. Utilize

sabão ou detergente suave para limpar o exaustor.

2. Não utilizar álcalis fortes ou abrasivos.

3. Evitar a utilização de produtos abrasivos ou de compostos

para lavar a loiça.

4. O filtro de gorduras pode ser lavado com sabão suave ou

detergente (uma grande acumulação de gorduras pode não

ser facilmente limpa e o filtro pode ter de ser substituído).

5. Os filtros de carvão não podem ser limpos e devem ser

substituídos periodicamente.

Durante a 
limpeza, a água 
não deve 
penetrar nas 
peças eléctricas 
do motor 
motor, o 
controlo 
interrutor de 
controlo, etc.

Informação 
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O fabricante declina qualquer responsabilidade no caso de as 
recomendações e instruções acima referidas relativas à instalação, 

manutenção e utilização do exaustor não serem observadas e respeitadas.
Rev.2
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 Cooker hood
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In certain circumstances electrical appliance may be a danger hazard. 

G) Disconnect the electrical plug prior to any maintenance.

F)Constantly check food frying to avoid overheated oil splashing and becoming a
fire hazard.

E)Avoid opening gasometer when there is no pan on the stove,  as it is damaging
for the filters and a fire hazard.

D)Do not light a flame under the cooker hood.
C)Do not touch the light bulb within half an hour after appliance has been use.
B)Do not check the status of the filters while the cooker hood is operating.

A) There must be adequate ventilation of the room when the cooker hood is used
at the same time as appliances burning gas or other fuels.

H) Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
I) When the range hood and appliances supplied with energy Other than electricity
are simultaneously in operation.The negative pressure in the room must not
exceed 4 Pa (4x10   bar)¯5

CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances.
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CAUTION:Accessible parts may become hot when used with cooking appliances.

J) If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
K) This appliance can be used by children aged from 8 years and above and lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than 8 and supervised.
L) The range hood is intended to be installed over a hob having no more than four
hob elements.
M) Indoor use and household use only
N) When the appliance is not in use and before cleaning, unplug the appliance from
the outlet.
O) Attention ! Observe the warning in the instruction sheet concerning the operation
of the appliance when air is discharged from the room
P) There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.
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CAUTION:Accessible parts may become hot when used with cooking appliances.

Q) The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels (not applicable to appliances that only
discharge the air back into the room.
I) Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
S) Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these
instructions may result in electrical hazards.
T) The installation height of hood shall not be less than 65cm.
U) The filter screen must be cleaned regularly, otherwise there is a danger of fire.
V) The installation must be carried out according to the screws and positions
required by the instructions, which will easily damage the connecting wires.
W) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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1.Air duct assembly      2.Main body
3.Grease Filter (metal filter optional)

③

②

①
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Selection of Venting Direction 

Ful/y convertible for vertical, horizontal or ductless operation. 

1 
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3
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To select recirculation mode,  remove the mode 
block at the position indicated in fig 5 , and to 
select ducted operation, insert mode block into 
the position indicated in fig 4.

Mode selection block

Mode selection block

4

5
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Protective cover

Located on the side 
of the engine



6
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4

9

11

10

E14 LED 4Wx1
DR-4-H-E14-37

Replaceable (LED only) light
source by an end-userLED LED

44



Cleaning lnstructions 

Disconnect range hood from power supply befare cleaning or servicing. 

1. Cleaning the surface of hood frequently. Use mild soap or

detergent to clean the hood.

2. Do not use harsh alkalis or abrasives.

3. Avoid the use of scouring powers or dishwasher

compounds.

4. Grease filter may be washed using mild soap or detergent.

(heavy grease build-up may not be cleaned easily and the

filter may require replacement)

5. Charcoal filters cannot be cleaned and must be replaced

regularly.
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The manufacturer shall decline all responsibility if the foregoing
recommendations and instruction regarding installation, maintenance and use are

not observed and respected when using the cooker hood.
Rev.2
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